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ВВЕДЕНИЕ
В высших учебных заведениях преподавание дисциплины «Межкультурная коммуникация: контекст информационных технологий» осуществляется в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования, который предъявляет требования к обязательному минимуму содержания и уровню подготовки выпускников вуза по дисциплине «Практикум по социальному взаимодействию и командной работе (с основами социальной конфликтологии)». 
Целью курса «Межкультурная коммуникация: контекст информационных технологий» является развитие культурной восприимчивости и толерантности в межкультурном общении, расширение кругозора студентов и получение ими культурологических знаний в контексте информационных технологий; формирование понимания необходимости изучения культурно-национальный особенностей коммуникативного поведения, повышение межкультурной коммуникативной компетенции студентов, включающей в себя знания, умения и навыки, которые дают возможность решения ряд задач, необходимых для успешной межкультурной коммуникации.

В учебно-методическом пособии представлены темы, которые соответствуют требованиям обязательного теоретического минимума дисциплины «Межкультурная коммуникация: контекст информационных технологий».   Знание основ межкультурной коммуникации, предполагает изучение и получение студентами научных и специальных знаний. 
Задачи изучения дисциплины предполагают получение базовых знаний в области межкультурной коммуникации, основных категорий и понятий дисциплины, исторического аспекта развития данного предмета, подходы к пониманию межкультурной теории и теории коммуникации, логические и исторические связи между теориями в рамках одной научной парадигмы, современные психоаналитические и социально-когнитивные теории, а также теории научения, гуманистические концепции, теория личности как субъекта деятельности и жизнедеятельности. 
Предлагаемые темы предусматривают:

Знание - основных черт МКК как научного направления; основные теории межкультурной коммуникации; понятие, функции и стадии развития культуры; этнический, профессиональный, возрастной аспекты коммуникации через призму субкультурного разнообразия; понятия ультурная идентичность и национальный характер; языки, символы, коды культур; национально-культурный аспект коммуникации; понятие, сущность, основные стратегии и результаты аккультурации; понятие культурного шока, причины и факторы его возникновения; типы реакции на другую культуру; особенности межкультурной коммуникации в Интернет-пространстве; риски деформации личности под влиянием информационной коммуникации; понятие «медийного человека», стратегии медиапотребления.
Умение - анализировать взаимосвязь, взаимовлияние и взаимодействие разных культур; понимать роль культуры как, с одной стороны, барьеров, разделяющих народы и, с другой стороны, – щитов, защищающих национальную самобытность, идентичность народов; предупреждать коммуникативные неудачи и устранять причины их появления в межкультурной коммуникации; адекватно применять на практике элементы невербальной коммуникации, имеющие этнокультурную специфику; воспроизводить этнокультурную специфику выражения этикетных моделей поведения; адекватно применять на практике полученные знания в ситуациях взаимодействия с представителями иной культуры, сознательно выбирая необходимые стратегии и тактики общения с учетом национальной специфики их речевого поведения как в онлайн, так и в офлайн пространстве.

Иметь навыки и (или) опыт деятельности - владения категориально-терминологическим аппаратом дисциплины для описания актуальных вопросов и проблем межкультурной коммуникации; правилами эффективного взаимодействия в процессе межкультурной коммуникации; знаниями об особенностях коммуникативного процесса между представителями разных культур; навыками взаимодействия вербальных кодирования информации в процессе МКК; знаниями о расхождении этикетных норм, стратегий и тактик в различных культурах; межкультурного взаимодействия в информационным пространстве.
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

по выполнению контрольной работы по дисциплине
«Межкультурная коммуникация: контекст информационных технологий».
Методические указания к написанию контрольной работы

В процессе изучения дисциплины студент готовит письменную контрольную работу (согласно учебному плану). При написании работы необходимо проявить навыки самостоятельной работы, показать умение пользоваться литературными источниками, директивными документами, фактическим материалом. Содержание работы необходимо излагать своими словами, логически последовательно. 

Начинать работу надо с тщательного изучения методических рекомендаций по изучаемой дисциплине. Далее надо подобрать необходимую литературу. В процессе написания работы можно привлечь дополнительную литературу, более углубленно рассматривающую различные аспекты темы. В случае затруднения в выборе литературы можно обратиться за консультацией к преподавателю. 

Обязательной является предварительная консультация, на которой уточняется вариант, обсуждается необходимость привлечения дополнительной литературы, а также основные направления разработки тем. Контрольная работа должна освещать основные вопросы в свете проработанной литературы и фактического материала, привлекаемого в качестве иллюстраций. 

Недопустимо дословное переписывание литературных источников, особенно устаревших. Как правило, не следует использовать периодическую печать, учебники, брошюры и статьи более чем пятилетней давности издания. 

Написание работы следует осуществлять в такой последовательности: после предварительной консультации с преподавателем необходимо подобрать соответствующий литературный и статистический материал. На основе изученного материала составить развернутый план, придерживаясь которого, следует излагать содержание темы. Фактические данные, примеры необходимо приводить по ходу изложения вопросов и лишь в отдельных случаях давать в виде приложения в конце работы. Значительно повышают ценность работы графики, диаграммы и другой иллюстрационный материал. 
Оформление работы должно осуществляться следующим образом: в начале работы пишется перечень вопросов, затем подробный план с нумерацией пунктов и подпунктов. 

В конце работы указывается список использованной литературы, дата написания работы, подпись студента. Материалы первоисточников, цифровые данные, примеры из практики (опыта) должны быть даны с указанием источника, откуда они взяты (автор, название работы, издательство, год издания, страницы). Если источники не указаны, работа может быть не зачтена. Недопустимым является сокращение слов, небрежное оформление работы. 

Выполненная контрольная работа сдается в университет на рецензирование в соответствии с учебным графиком. Студенты, получившие контрольную работу после проверки, должны внимательно ознакомиться с рецензией и с учетом замечаний и рекомендаций доработать отдельные вопросы или устранить замечания. 

Не зачтенная контрольная работа дорабатывается и сдается вместе с рецензией на повторное рецензирование. 

Зачтенная контрольная работа предъявляется при сдаче зачета или экзамена. 

Контрольная работа выполняется по ниже предложенным темам. Вариант контрольной работы определяется по последней цифре номера зачетной книжки студента.
Требования к оформлению контрольной работы

Тема контрольной работы выбирается из тематического списка, предлагаемого кафедрой. 

Тема выбирается по последней цифре зачетной книжки (например, если у студента номер зачетной книжки 405308 – то он может выбрать тему № 8, №18, №28, и т.д. Если заканчивается на 0, то №10, №20, №30 и т.д.).
Темы у студентов одной группу не должны повторяться.

Контрольная работа должна иметь следующую структуру: 

- Титульный лист

- Содержание

- Введение

- Основная часть 

- Заключение

- Список использованной литературы.
Каждая из выше перечисленных частей контрольной работы должна начинаться с новой страницы.

Титульный лист оформляется с учетом сложившихся требований и содержит следующие реквизиты: название федерального министерства (агентства), высшего учебного заведения и ведущей кафедры. В середине листа – название дисциплины и тема контрольной работы. Ниже справа – фамилия, инициалы исполнителя, его группа и номер зачетной книжки. Ниже – ученая степень, ученое звание, фамилия, имя, отчество научного руководителя. Внизу – город и год написания контрольной работы.

Требования к выполнению: 

Объем контрольной работы должен быть 16 напечатанных на компьютере страниц А4, 14 шрифтом Times New Roman через 1,5 интервала. Поля: слева – 3 см., справа, сверху и снизу – 2 см. Текст печатается с красными строками (отступами в начале абзацев 1,25), выравнивание по ширине. Все страницы должны быть пронумерованы.
Контрольная работа регистрируется в деканате и сдается в ауд. 17-216 (корпус 17).

Примеры оформления представлены в приложениях ниже:
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Приложение 2
Содержание:
Введение 
                                                                                                       2

1. Актуальность работы специалиста по социальной работе в школе.
        3

2. Технологии социальной работы в современной школе. 


        8

3. Опыт социальной работы в зарубежных школах.


                  12
Заключение.








                  15

Список использованной литературы

                                
        16
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5. Леонтьев В.Г. Мотивация и психологические механизмы ее формирования. Новосибирск: Изд-во НГПУ, 2020.

Приложение № 4
Темы контрольных работ

1.
Национальные социокультурные стереотипы общения. 

2.
Формирование ценностных ориентации в процессе первичной и вторичной социализации. 

3.
Проблема функциональной общности культур в ее взаимосвязи со спецификой уникального своеобразия отдельных структурных признаков той или иной культуры. 

4.
Культурная специфика как совокупность различных признаков. 

5.
Проблемы вторичной социализации и инкультурации в теории межкультурного общения. 

6.
Понятие культурной дистанции. Сопоставительные исследования, направленные на анализ признаков, детерминирующих дистанцию между культурами. 

7.
Отражение культурных реалий в грамматических средствах (конкретного) языка. 

8.
Ментальность в русском и английском/немецком/французском национальных культурных мирах. 

9.
Язык и идеология. Сопоставление идеологии России и Запада на примере языковых единиц. 

10.
Понятие, структура межкультурного конфликта и его причины. 

11.
Межкультурные конфликты: стратегии разрешения межкультурных конфликтов.

12.
Этнокультурные стереотипы и предрассудки и управление ими. 

13.
Межкультурная коммуникация: выбор языка общения.

14.
Фатическое общение. Факторы успешности фатической коммуникации.

15.
Коммуникативные модели Г. Лассвелла, К. Шенноноа, их анализ и сравнение.

16.
Коммуникативные модели У. Уивера, Р. Якобсона, Д. Хаймса, их анализ и сравнение.

17.
Теория коммуникативного приспособления и ее применение в анализе ситуации межкультурного общения.

18.
Человек в современном медиапространстве: проблема информации и знания. 

19.
Проблемы массовой межкультурной коммуникации в условиях цифровизации и медиатизации.

20.
Особенности массовой культуры в условиях глобализации и медиатизации.

Приложение 5

Вопросы к зачету

1. История возникновения и развития дисциплины межкультурной коммуникации. 

2. Основные подходы к определению термина «межкультурная коммуникация». Предмет, объект, цели и задачи дисциплины.

3. Основные теории межкультурной коммуникации.

4. Понятие «коммуникация» в теории межкультурной коммуникации. Особенности коммуникативного акта в условиях межкультурной коммуникации.

5. Понятие и функции культуры.

6. Типология и классификация культур. Культурное многообразие мира.

7. Культурные нормы и ценности. Этноцентризм, этническая и культурная идентичность.

8. Глобальные и локальные культуры.

9. Языки и символы этнических, профессиональных, возрастных и др. субкультур.

10. Профессиональные и возрастные субкультуры.

11. Культурная и субкультурная идентичность.

12. Языки, символы, коды культур.

13. Коммуникация как проблема глобального мира.

14. Инкультурация и социализация. Цели и стадии инкультурации и социализации. Психологические механизмы инкультурации.

15. Динамика культуры. Источники, механизмы изменений культуры.

16. Национально-культурные особенности коммуникативного стиля. Стиль коммуникации в межкультурном аспекте. 

17. Подходы к определению коммуникативного стиля как явления, детерминированного культурной спецификой. Виды коммуникативных стилей.

18. Понятие и сущность культуры в теории межкультурной коммуникации. Типология и классификация культур.

19. Соотношение понятий «коммуникация» и «культура» в рамках теории межкультурной коммуникации.

20. Формы и способы освоения чужой культуры.

21. Понятие «культурный шок», стадии адаптации к иной культуре.

22. Межкультурная адаптация и понятие культурного шока. Причины и факторы возникновения культурного шока. Фазы его развития. Типы реакции на другую культуру.

23. Понятие национального характера. Факторы, оказавшие влияние на формирование национального характера.

24. Культура и поведение. Культурные нормы и ценности, их роль в межкультурной коммуникации.

25. Культура и восприятие. Атрибуция и ее роль в межкультурной коммуникации. Виды атрибуций. Ошибки атрибуции.

26. Понятие эффективности коммуникации.

27. Понятие конфликта культур. Межкультурные конфликты, природа и причины их возникновения. 

28. Способы преодоления межкультурных конфликтов.

29. Понятие и сущность стереотипа, его функции и значение для межкультурной коммуникации.

30. Культурные предрассудки и механизм их формирования. Типы предрассудков. Коррекция и изменение предрассудков.

31. Картина мира как одно из центральных понятий межкультурной коммуникации. Виды картин мира.

32. Соотношение языка и культуры. Понятие языковой и культурной картин мира, их соотношение.

33. Вербальная коммуникация, ее стили, используемые в процессе межкультурного общения.

34. Невербальные каналы коммуникации. Проксемика и такесика.

35. Эффективность коммуникации; факторы, влияющие на нее. Понятие успешной коммуникации. Типы коммуникативных задач.

36. Межличностная коммуникация в межкультурном общении. Групповая и массовая коммуникация.

37. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций.

38. Основные барьеры в межкультурной коммуникации.

39. Особенности межкультурной коммуникации в сети Интернет.

40. Особенности изменения личности под влиянием информационных технологий.

41. Межкультурная коммуникация как фактор манипуляции сознанием (специфические элементы современных информационных технологий, способные менять психическое состояние большого количества людей; проблема искажения и фильтрации информации в поисковых системах и социальных сетях и пр.): глобальные, социальные, политические и межличностные аспекты

42. Межкультурная коммуникация в контексте медиатизации.

43. Феномен «медийного человека» в условиях культурного разнообразия.

44. Стратегии медиапотребления. Вытеснение в медиа досуговых практик. Медиатизация повседневности.

45. Медиапроекты социально-политической направленности (конструирование социальных феноменов в интересах определенных групп).

46. Основные модели медиатизации политики как коммуникативного процесса.

Приложение 6
Комплект тестовых заданий

Выберите один из трех вариантов ответа на следующие вопросы: 

1. Процесс приобщения человека к определенной этнической культуре и обретения им необходимых для жизни культурных навыков

а) социализация;

 б) инкультурация;

 в) аккультурация. 

2. Переход с одного языка на другой в процессе коммуникации

а) смешение кодов;

б) переключение кодов;

в) состыковка кодов.

3. Культурные системы, выделяемые по континентальному признаку 

а) макрокультура;

б) контркультура;

в) микрокультура.

4. Осознанное сопереживание текущему эмоциональному состоянию другого человека, без потери ощущения внешнего происхождения этого переживания

а) симпатия;

б) эмпатия;

в) апатия.

5. Совокупность неязыковых средств, символов и знаков, используемых для передачи информации и сообщений в процессе общения

а) паравербальная коммуникация;

б) невербальная коммуникация;

в) вербальная коммуникация.

6. Культура, в которой большая часть информации существует на уровне контекста; признаки: традиционность, устойчивость, эмоциональность, несклонность к переменам

а) высококонтекстная культура;

б) низкоконтекстная культура;

в) доминантная культура.

7. Совокупность устойчивых и привычных способов поведения, присущих данному человеку, которые используются им при установлении отношений и взаимодействий с другими людьми 

а) коммуникативное поведение;

б) коммуникативное намерение;

в) коммуникативный стиль.

8. Национально-специфическое видение времени, воспринимаемого как делимое, с последовательно осуществляемыми действиями, каждому из которых отводится определенный отрезок времени

а) монохронное время;

б) полихронное время;

в) синхронное время.

9. Совокупность зафиксированных в единицах языка представлений народа о действительности на определенном этапе его развития, представление о действительности, отраженное в значениях языковых знаков, заложенная в системных значениях слов информация о мире

а) культурная картина мира;

б) языковая картина мира;

в) концептуальная картина мира.

10. Представителями этой культуры являются молодые состоятельные люди, ведущие активный светский образ жизни, построенный на увлечении профессиональной карьерой и материальном успехе 

а) авангард;

б) хиппи;

в) яппи.

11. Психологическая установка предвзятого и враждебного отношения к чему-либо без достаточных для такого отношения оснований или причин; возникает как следствие неполного или искаженного понимания объекта, по отношению к которому формируется установка

а) предрассудок;

б) стереотип;

в) эмпатия.

12. Совокупность личностных черт, типов мышления и моделей поведения, в той или иной мере присущих большинству представителей данной культуры

а) культурная идентичность;

б) национальное многообразие;

в) национальный характер.

13. Процесс общения и взаимодействия, осуществляемый между представителями различных культур или культурных сообществ

а) межкультурная коммуникация;

б) коммуникативная компетенция;

в) культурная компетенция.

14. Состояние физического и эмоционального дискомфорта, возникающего в процессе приспособления личности к новому культурному окружению

а) культурный шок;

б) культурная компетенция;

в) культурный релятивизм.

15. Принадлежность индивида к какой-либо культуре или культурной группе, формирующая ценностное отношение человека к самому себе, другим людям, обществу и миру в целом

а) культурная картина мира;

б) культурная идентичность;

в) культурная ценность.

16. Процесс возникновения, развития и разрешения противоречивости целей, отношений и действий людей, детерминируемый объективными и субъективными причинами и протекающий в двух взаимосвязанных формах – противоречивых психологических состояний и открытых противоречивых действий сторон на индивидуальном и групповом уровнях

а) конфликт;

б) стереотип;

в) предрассудок.

17. Исторически сложившаяся социальная норма, определяющая поведение людей в той или иной сфере жизнедеятельности

а) нрав;

б) обычай;

в) норма.

18. Упрощенная ментальная репрезентация определенной категории людей, преувеличивающая моменты сходства между ними и игнорирующая различия

а) стереотип;

б) категоризация;

в) предрассудок.

19. Информация об определенном культурном пространстве, выступающем в качестве контекста общения

а) фоновые знания;

б) фоновая информация;

в) культурная перцепция.

20. Свойство сознания человека воспринимать и оценивать окружающий мир с точки зрения превосходства традиций и ценностей собственной этнической группы над другими

а) эмпатия;

б) патриотизм;

в) этноцентризм.

21. Отношения и связи, складывающиеся между двумя культурами, влияние и взаимные изменения, которые появляются в ходе этих отношений и выступают следствием интеграционных тенденций

а) взаимодействие культур;

б) аккультурация;

в) сегрегация.

22. Специфический тип коммуниканта, обладающий культурной ментальностью, системой ценностей, придерживающийся языковых, поведенческих и коммуникативных норм и потенциально способный к межкультурному взаимодействию

а) реципиент;

б) языковая личность;

в) адресант.

23. Процесс познавательной деятельности человека, заключающийся в осмыслении поступающей к нему информации и приводящей к образованию концепта, концептуальных структур и всей концептуальной системы в мозгу человека

а) ценностные ориентации;

б) категоризация;

в) концептуализация.

24. Культурная категория, определяемая формами и скоростью распространения информации

а) коммуникативный барьер;

б) вид коммуникации;

в) тип информационных потоков.

25. Терпимое и снисходительное отношение к чужим мнениям, верованиям, поведению, обычаям, культуре и идеям

а) межличностная аттракция;

б) толерантность;

в) коммуникабельность.

26. Понимание фоновых знаний, ценностных установок, психологической и социальной идентичности, характерных для культурной среды общения

а) культурная компетенция;

б) коммуникативная компетенция;

в) языковая компетенция.

27. Отбор информации, полученной в процессе познания, путем сокращения числа поступающих извне стимулов, прохождение их через внутренние фильтры, игнорирование большей части информации и отбор меньшей части

а) абстрагирование;

б) интерпретация;

в) декодирование.

28. Тип культуры, в которой доминируют ценности, в большей степени характерные для мужчин, ассоциируемые с амбициозностью, достижением цели, силой воли, властью денег и т.п.

а) мускулинная культура;

б) коллективистская культура;

в) индивидуалистская культура.

29. Процесс получения и интерпретации сообщений, получаемых человеком извне, связан с расшифровкой символов, составляющих сообщение;

а) фильтрация информации;

б) интерпретация;

в) декодирование.

30. Социальные, социально-психологические идеи и взгляды, разделяемые народом и наследуемые каждым новым поколением

а) культурные принципы;

б) культурные ценности;

в) культурные нормы.
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